
 PestBye Mole Spring Trap 
                                PB0027 
 
English  
How to set:  
1. Slide treadle to the centre of trap so that it is positioned directly 
below the setting arm. 
2. Lay the setting arm flat across the top of the trap. 
3. Squeeze the two parts of the trap together so that the setting arm 
now hangs down towards the treadle. 
4. Insert the end of the setting arm into the hole at the end of the 
treadle. 
5. Place the trap upright within the mole run and cover to exclude 
daylight. 
6. Check daily.  
 
To maximise catch-rates use one or more traps per 1,000 square 
metre area.  

 

Italiano 
Come impostare: 
1. Spostare pedaliera al centro della trappola in modo che sia la 
posizione direttamente sotto il braccio impostazione. 
2. Posare il braccio impostazione piatta nella parte superiore della 
trappola. 
3. Stringere le due parti della trappola insieme in modo che il 
braccio impostazione ora pende verso il pedale. 
4. Inserire l'estremità del braccio impostazione nel foro alla fine del 
pedale. 
5. Collocare la trappola in posizione verticale all'interno della tana 
delle talpe e la copertura per escludere la luce del giorno. 
6. Controllare tutti i giorni. 
 
Per massimizzare la cattura tassi di utilizzare uno o più trappole per 
1.000 zona metro quadrato 

 
Deutsch  
Inbetriebnahme und nutzungshinweise: 
1. Schieben Sie die Spannvorrichtung in die Mitte der Falle, sodass 
sie sich direkt unter dem Spannhebel befindet. 
2. Legen Sie den Spannhebel flach oben auf die Falle 
3. Drücken Sie die beiden oberen Teile der Falle zusammen, 
sodass der Spannhebel Richtung Spannvorrichtung zeigt.4. 
Spannen Sie die Falle, indem Sie den Spannhebel durch das Loch 
in der Spannvorrichtung führen. 
5. Stecken Sie die Falle in den Wühlmausgang oder -bau und 
verdecken Sie die Falle mit etwas Erde. 
6. Prüfen Sie die Falle täglich. 
 
Nutzen Sie mind. eine Falle für eine Fläche von 1.000m². Um die 
Fangrate zu erhöhen, können Sie die Anzahl der Fallen erhöhen.  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Français 
Réglages: 
1. Faites flosser la pédale au centre du piège de manière à ce qui’il 
soit positionné directement sous le crochet. 
2. Posez le crochet de réglage à plat sur le sommet due piège 
3. Presser les deux parties supérieures du piège afin que le crochet 
puisse être abaissé vers la pédale.  
4. Insérer l’extrémité du crochet dans le trou à l’extrimité de la 
pédale. 
5. Placer le piège à l’intérieur de la gallerie de la taupe et recouvrer 
bien afin de bloquer la lumière du jour. 
6. Vérifier quotidiennement.  
 
Pour optimiser l'efficacité du produit, placez un piège à taupe pour 
1000m2. 

 
Espanol  
Instalación: 
1. Deslice la palanca al centro de la trampa para que se coloque 
justo debajo del brazo de ajuste. 
2. Coloque el pitón de bloqueo perpendicularmente entre las dos 
pinzas. 
3. Apriete las dos pinzas hasta que e pitón de bloqueo cuelgue de 
las pinzas tal y como se ve en el dibujo. 
4. Introduzca el pitón de bloqueo en el orificio al final de la palanca. 
5. Coloque la trampa boca arriba en el túnel del topo y cúbralo 
hasta que no le llegue la luz. 
6. Compruébelo diariamente.  
  
Utilice como mínimo una trampa por cada 1.000 metros cuadrados 
para maximizar la captura de topos. Si puede colocar más trampas 
tendrá más posibilidades de atrapar más topos. 

 
Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: 
1. Schuif de activerings-pedaal naar het midden van de val, zodat 
de veer zich in het midden onder de span-haak bevindt. 
2. Leg de span-haak horizontaal bovenop de val. 
3. Druk de 2 bovenste delen van de val samen tot de span-haak in 
de richting van de pedaal hangt. 
4. Haal het uiteinde van de span-haak door het gat in de pedaal. 
5. Plaats de val rechtop in de uitgang van de molshoop en bedek 
met aarde zodat er geen licht doorkomt. 
6. Controleer de val dagelijks. 

Gebruik minstens 1 val per 1.000m². Gebruik meer vallen om meer 
mollen te vangen. 

 

Caution! - Keep clear of trap opening at all times, the 
trigger mechanism is sensitive and mole traps are 
powerful. 

Attenzione! - Tenere pulita l'apertura della trappola 
in ogni momento, il meccanismo di scatto è 
sensibile e le trappole da talpa sono potenti. 

Achtung! Handhaben Sie die Falle mit Vorsicht! Bei 
einer gespannten Falle besteht jederzeit 
Auslösegefahr! 

Attention! - Restez à l'écart de l'ouverture du piège à 
taupe, ce dernier est sensible et puissant. 

Precaución! - Manténgase alejado de las pinzas todo 
el tiempo. el mecanismo es muy sensible y puede 
saltar en cualquier momento causándole daños. 

Pas op! Gebruik de mollenval voorzichtig! Als de val 
gespannen is, wordt hij makkelijk geactiveerd! 

 


